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Pripomienky vo vzťahu k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 651/2014 z 17.6.2014 

o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa 

článkov 107 a 108 zmluvy v aktuálnom znení  

 

1. Vo vzťahu k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 651/2014 (ďalej len „nariadenie GBER“) 

uplatňujeme pripomienku týkajúcu sa definície podniku v znení, v akom je 

uplatnená  k návrhu revízie Rámca štátnej pomoci pre výskum, vývoj a inovácie. 

2. V nariadení GBER sa používajú rôzne pojmy „enterprise“, „undertaking“, 

„beneficiary“, „company“, „entity“. Z dôvodu právnej istoty odporúčame 

zadefinovať ich význam v rámci vymedzenia pojmov, keďže častokrát nie je 

zrejmé, či sa určité podmienky nariadenia GBER vzťahujú na samotného 

prijímateľa pomoci alebo na hospodársku jednotku, či inak vymedzenú skupinu 

podnikov. Ideálne by bolo zjednotiť tieto rôzne definície podniku. 

3. V rámci vymedzenia pojmov považujeme za potrebné doplnenie definície 

jednotlivých typov počiatočnej investície (t. j. založenia novej prevádzkarne, 

rozšírenia kapacity existujúcej prevádzkarne, diverzifikácie výroby prevádzkarne 

na výrobky, ktoré sa predtým v prevádzkarni nevyrábali a zásadnej zmeny 

celkového výrobného procesu existujúcej prevádzkarne) tak, aby boli ľahko 

rozlíšiteľné a nezameniteľné. 

4. V rámci vymedzenia podniku v ťažkostiach považujeme za potrebné uviesť 

jednoznačné pravidlá, ako sa postupuje v prípade, že žiadateľ existuje menej ako 

3 roky, ale je súčasťou skupiny podnikov staršej ako 3 roky, vrátane prípadu ak 

takýto žiadateľ nedisponuje žiadnymi účtovnými závierkami z dôvodu, že existuje, 

napr. menej ako 1 rok. 

5. Na účely správneho posúdenia dodržiavania stropov vymedzujúcich notifikačnú 

povinnosť a zabezpečenia povinností podľa článku 4 ods. 2 nariadenia GBER, 

odporúčame doplniť definíciu jedného projektu, resp. jedného investičného 

projektu. 

6. V rámci definície inovačného podniku v článku 2 bod 80 písm. b) nariadenia GBER 

odporúčame spresniť, či sa náklady na výskum a vývoj posudzujú na úrovni 

konkrétneho žiadateľa alebo na úrovni celej hospodárskej jednotky. 

7. V článku 22 ods. 2 nariadenia GBER považujeme za potrebné jednoznačne 

zadefinovať aká skupina podnikov sa berie do úvahy pri posudzovaní podmienok 

oprávnenosti na poskytnutie pomoci pre začínajúce podniky, t. j. či sa podmienky, 

že podnik neprebral činnosť iného podniku; ešte neprerozdeľoval zisky; a 

nevznikol v dôsledku koncentrácie posudzujú na úrovni hospodárskej jednotky 

alebo na úrovni MSP, pričom ideálne by bolo zjednotiť tieto rôzne definície 

podniku. 
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8. V súvislosti s článku 22 ods. 2 písm. c) nariadenia GBER odporúčame doplniť 

definíciu koncentrácie, resp. odkaz na príslušný právny predpis. 

9. V článku 6 nariadenia GBER odporúčame doplniť výnimku zo stimulačného účinku 

aj pre prevádzkovú pomoc na športovú infraštruktúru.  

10. Odporúčame do nariadenia GBER doplniť pravidlá týkajúce sa opatrení pomoci na 

podporu podnikania v oblasti obehového hospodárstva. 

11. V rámci oddielu 7 Pomoc na ochranu životného prostredia nariadenia GBER 

odporúčame zjednodušiť kontrafaktuálne scenáre, či zaviesť alternatívne metódy 

určenia oprávnených nákladov. 

12. Považujeme za potrebné, aby textácia podmienky uvedenej v rámci článku 26 ods. 

4 nariadenia GBER, t. j. podmienky, v zmysle ktorej prístup k infraštruktúre je 

otvorený pre viacero používateľov a poskytuje sa na transparentnom 

a nediskriminačnom základe bola doplnená o špecifikáciu spôsobu, akým sú 

žiadatelia/prijímatelia povinní preukázať jej plnenie jednak v procese predkladania 

žiadosti o poskytnutie pomoci, ako aj v procese jej poskytovania (napr. nie je 

zrejmé, či zverejnenie informácie o vybudovanej/zmodernizovanej výskumnej 

infraštruktúre na webovom sídle prijímateľa pomoci je postačujúce). 

13. V rámci článku 13 písm. a) nariadenia GBER odporúčame z rozsahu regionálnej 

pomoci, na ktorú sa ustanovenia oddielu 1 Regionálna pomoc neuplatňujú, vyňať 

pomoc v prospech činností v oceliarskom priemysle. 

14. V rámci článku 14 nariadenia GBER odporúčame zvážiť doplnenie možnosti 

poskytnutia regionálnej investičnej pomoci zlučiteľnej s vnútorným trhom v zmysle 

článku 107 ods. 3 Zmluvy o fungovaní EÚ a oslobodenej od notifikačnej povinnosti 

podľa článku 108 ods. 3 Zmluvy o fungovaní EÚ v tzv. rozvinutejších regiónoch 2 

NUTS, v ktorých podiel HDP na obyvateľa meraný paritou kúpnej sily je vyšší ako 

90% priemerného HDP v EÚ. Uvedené doplnenie odporúčame aplikovať na určité 

hospodárske činnosti vykonávané ako činnosti vedúce k rozvoju a podpore 

opatrení na ochranu životného prostredia (napr. investičná pomoc v rámci podpory 

produkcie alternatívnych pohonov v automobilovom priemysle) vo väzbe na 

ustanovenie článku 107 ods. 3 písm. c) Zmluvy o fungovaní EÚ. 

 

 

 


